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◎印順導師《華雨集第二冊》，p.187：
《中阿含》的《鸚鵡經》、《分別大業經》，不但說業感總異熟（報）──生人、生天等，還論到同樣的人間，有貧富、壽夭等，都是由於業報的不同。
（170）《鸚鵡經．第九》
	◎內容概述

《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2：「九、《鸚鵡經》。鸚鵡摩納父，轉身為白狗，見佛而吠。佛言：汝不應爾，謂汝從護至吠。狗瞋極臥地，鸚鵡怒而見佛，佛為說其成驗。再來見佛，佛為說業報差別之法」。(CBETA, X74，959c20-24 // Z 2B:2，439b8-12 // R129，877b8-12)

《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1521，n.4：本經敘說鸚鵡摩納家之白狗，前生即是其父都提，佛為鸚鵡摩納都提子舉證說明，並言其父係因增上慢，故生於下賤狗中，鸚鵡摩納都提子聞知，放下瞋恚心而生善心。並問何故人身有高下、妙不妙之別。佛又為說人之所以有壽命長短、健康多病、美醜、威德、財產、智慧多寡與家庭貴賤之別等之因緣。卷38（第152經）與本經經名相同。

	◎相關經典
《中部》〜M. 135. Cūlakammavibhavgasuttaṃ（《小業分別經》）；

失譯‧《佛說兜調經》大正1，887b4-888b10；

劉宋‧求那跋陀羅譯《佛說鸚鵡經》大正1，888b15-891a12；

隋‧瞿曇法智譯《佛為首迦長者說業報差別經》大正1，891a17-895b20；

宋‧天息災譯《分別善惡報應經》大正1，895b25-901b18；
宋‧施護譯《佛說淨意優婆塞所問經》
大正17，588c8-590b6。


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。
貳、正宗分

一、世尊乞食於鸚鵡摩納都提子家，白狗見世尊便吠，受世尊喝止，白狗便瞋恚憂慼愁臥
　　爾時，世尊過夜平旦著衣持鉢，入舍衛乞食，於乞食時往詣鸚鵡摩納都提子
家。是時，鸚鵡摩納都提子少有所為
，出行不在。彼時，鸚鵡摩納都提子家有白狗，在大床上金盤
中食。於是，白狗遙見佛來，見已便吠，世尊語白狗：「汝不應爾，謂汝從呧
（704a）至吠
。」白狗聞已，極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥。
二、鸚鵡摩納都提子還家，見白狗瞋恚憂愁狀，問其緣由，知已便大瞋恚
　　鸚鵡摩納都提子於後還家，見己白狗極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥，問家人曰：「誰觸嬈我狗，令極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥？」
　　家人答曰：「我等都無觸嬈
白狗，令大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥。摩納！當知今日沙門瞿曇來此乞食，白狗見已，便逐吠之。沙門瞿曇語白狗曰：『汝不應爾，謂汝從呧至吠。』因是，摩納！故令白狗極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥。」鸚鵡摩納都提子聞已，便大瞋恚，欲誣世尊，欲謗世尊，欲墮世尊。如是誣、謗、墮沙門瞿曇，卽從舍衛出，往詣勝林給孤獨園。
三、鸚鵡摩納都提子瞋恚往詣世尊，世尊最終告其白狗前世因緣
（一）、鸚鵡摩納心瞋恚，往世尊所
彼時，世尊無量大眾前後圍繞而為說法，世尊遙見鸚鵡摩納都提子來，告諸比丘：「汝等見鸚鵡摩納都提子來耶？」
　　答曰：「見也。」
　　世尊告曰：「鸚鵡摩納都提子今命終者，如屈伸臂頃，必生地獄。所以者何？以彼於我極大瞋恚。若有眾生因心瞋恚
故，身壞命終，必至惡處，生地獄中。」

（二）、鸚鵡摩納問世尊其家中白狗瞋恚憂愁事
　　於是，鸚鵡摩納都提子往詣佛所，語世尊曰：「沙門瞿曇！今至我家乞食來耶？」
　　世尊答曰：「我今往至汝家乞食。」
　　「瞿曇！向我白狗說何等事，令我白狗極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼愁臥？」
　　世尊答曰：「我今平旦著衣持鉢，入舍衛乞食，展轉往詣汝家乞食，於是白狗遙見我來，見已而吠。我語白狗：『汝不應爾，謂汝從呧至吠。』是故白狗極大瞋恚，從床來下，至木聚邊憂慼（704b）愁臥。」
（三）、鸚鵡摩納問世尊白狗前世因緣，世尊經三問三止後告之
鸚鵡摩納問世尊曰：「白狗前世是我何等？」
　　世尊告曰：「止！止！摩納！慎莫問我！汝聞此已，必不可意。」
　　鸚鵡摩納復更再三問世尊曰：「白狗前世是我何等？」
　　世尊亦至再三告曰：「止！止！摩納！慎莫問我！汝聞此已，必不可意。」
　　世尊復告於摩納曰：「汝至再三問我不止，摩納！當知彼白狗者，於前世時卽是汝父，名都提
也。」
（四）、鸚鵡摩納聞已倍極瞋恚，世尊告以其父因布施所生增上慢，故生於下賤狗中
鸚鵡摩納聞是語已，倍極大恚，欲誣世尊，欲謗世尊，欲墮世尊。如是誣、謗、墮沙門瞿曇，語世尊曰：「我父都提大行布施，作大齋祠
，身壞命終，正生
梵天。
何因何緣，乃生於此下賤狗中？」
世尊告曰：「汝父都提以此增上慢，是故生於下賤狗中。
　         梵志增上慢，此終六處
生：
　　       雞狗猪及犲，驢五地獄六。」
（五）、世尊示眾白狗事，令鸚鵡摩納可返家應驗
「鸚鵡摩納！若汝不信我所說者，汝可還歸語白狗曰：『若前世時是我父者，白狗當還在大床上。』摩納！白狗必還上床也。
『若前世時是我父者，白狗還於金盤中食。』摩納！白狗必當還於金盤中食也。
『若前世時是我父者，示我所舉金、銀、水精、珍寶藏處，謂我所不知。』摩納！白狗必當示汝已前所舉金、銀、水精、珍寶藏處，謂汝所不知。」
四、世尊所示白狗事成驗，鸚鵡摩納歡喜稱譽世尊
　　於是，鸚鵡摩納聞佛所說，善受持誦，繞世尊已，而還其家，語白狗曰：「若前世時是我父者，白狗當還在大床上。」白狗卽還在大床上。
　　「若前世時是我父者，白狗還於金盤中食。」白狗卽還金盤中食。
　　「若前世時是我（704c）父者，當示於我父本所舉金、銀、水精、珍寶藏處，謂我所不知。」白狗卽從床上來下，往至前世所止宿處，以口及足掊
床四腳下，
鸚鵡摩納便從彼處大得寶物。
　　於是，鸚鵡摩納都提子得寶物已，極大歡喜，以右膝著地，叉手向勝林給孤獨園，再三舉聲，稱譽世尊：「沙門瞿曇所說不虛！沙門瞿曇所說真諦！沙門瞿曇所說如實
！」再三稱譽已，從舍衛出，往詣勝林給孤獨園。
五、鸚鵡摩納都提子歡喜返世尊所，更問人身勝劣因緣，世尊為廣分別說
（一）、鸚鵡摩納歡喜心返世尊所，白世尊所示白狗事成驗
1、鸚鵡摩納歡喜至世尊所
爾時，世尊無量大眾前後圍繞而為說法，世尊遙見鸚鵡摩納來，告諸比丘：「汝等見鸚鵡摩納來耶？」
　　答曰：「見也。」
　　世尊告曰：「鸚鵡摩納今命終者，如屈伸臂頃，必至
善處。所以者何？彼於我極有善心。若有眾生因善心故，身壞命終，必至善處，生於天中。」
2、鸚鵡摩納回答世尊所示白狗事成驗
爾時，鸚鵡摩納往詣佛所，共相問訊，卻坐一面。世尊告曰：「云何
摩納，如我所說白狗者為如是耶？不如是耶？」
　　鸚鵡摩納白曰：「瞿曇！實如所說。」
（二）、鸚鵡摩納更問世尊人身勝劣因緣，世尊略為說之
　　瞿曇！我復欲有所問，聽乃敢陳。」
　　世尊告曰：「恣汝所問
。」
「瞿曇！何因何緣，彼眾生者，俱受人身而有高下、有妙不妙？所以者何？瞿曇！我見有短壽、有長壽者，見有多病、有少病者，見不端正、有端正者，見無威德、有威德者，見有卑賤族、有尊貴族者，見無財物、有財物者，見有惡智、有善智者。」

　　世尊答曰：「彼眾生者，因自行業，因業得報。緣業、依業、業處，眾生隨其高下處妙不妙
。」
　　
（三）、世尊廣分別說人身勝劣因緣

鸚鵡摩納白世尊曰：「沙門瞿曇所說至略，不廣分別，我不能知。願沙門瞿曇為我廣說，（705a）令得知義！」
世尊告曰：「摩納！諦聽！善思念之，我當為汝廣分別說。」
鸚鵡摩納白曰：「唯然，當受教聽。」
1、壽命短長
　　佛言：「摩納！何因、何緣男子女人壽命極短？若有男子女人殺生凶弊，極惡飲血，害意著惡，無有慈心於諸眾生乃至蜫蟲
，彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，壽命極短。所以者何？此道受短壽，謂男子女人殺生凶弊，極惡飲血。摩納！當知
此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人壽命極長？若有男子女人離殺斷殺，棄捨刀杖，有慚有愧，有慈悲心，饒益一切乃至蜫蟲，彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，壽命極長。所以者何？此道受長壽，謂男子女人離殺斷殺。摩納！當知此業有如是報也。
2、疾病有無
摩納！何因、何緣男子女人多有疾病？若有男子女人觸嬈眾生，彼或以手拳，或以木石，或以刀杖觸嬈眾生，彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，多有疾病。所以者何？此道受多疾病，謂男子女人觸嬈眾生。摩納！當知此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人無有疾病？若有男子女人不觸嬈眾生，彼不以手拳，不以木石，不以刀杖觸嬈眾生，彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，無有疾病。所以者何？此道受無疾病
，謂男子女人不觸嬈眾生。摩納！當知此業有如是報也。
3、形貌是否端正
摩納！何因、何緣男子女人形不端正？若（705b）有男子女人急性多惱，彼少所聞，便大瞋恚，憎嫉生憂，廣生諍怒；彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，形不端正。所以者何？此道受形不端正，謂男子女人急性多惱。摩納！當知此業有如是報也。摩納！
何因、何緣男子女人形體端正？若有男子女人不急性多惱，彼聞柔軟麁獷
強言，不大瞋恚，不憎嫉生憂，不廣生諍怒；彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，形體端正。所以者何？此道受形體端正，謂男子女人不急性多惱。摩納！當知此業有如是報也。
4、威德有無
摩納！何因、何緣男子女人無有威德？若有男子女人內懷嫉妬，彼見他得供養恭敬，便生嫉妬，若見他有物，欲令我得；彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，無有威德。所以者何？此道受無威德
，謂男子女人內懷嫉妬。摩納！當知此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人有大威德
？若有男子女人不懷嫉妬，彼見他得供養恭敬，不生嫉妬，若見他有物，不欲令我得；彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，有大威德。所以者何？此道受有威德，謂男子女人不懷嫉妬。摩納！當知此業有如是報也。
5、尊貴卑下
摩納！何因、何緣男子女人生卑賤族？若有男子女人憍慠大慢，彼可敬不敬，可重不重，可貴不貴，可奉不奉，可供養不供養，可與道不與道，可與坐不（705c）與坐，可叉手向禮拜問訊不叉手向禮拜問訊；彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，生卑賤族。所以者何？此道受生卑賤族，謂男子女人憍慠大慢。摩納！當知此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人生尊貴族？若有男子女人不憍慠大慢，彼可敬而敬，可重而重，可貴而貴，可奉事而奉事，可供養而供養，可與道而與道，可與坐而與坐，可叉手向禮拜問訊而叉手向禮拜問訊；彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，生尊貴族。所以者何？此道受生尊貴族，謂男子女人不憍慠大慢。摩納！當知此業有如是報也。
6、財物有無
摩納！何因、何緣男子女人無有財物
？若有男子女人不作施主，不行布施，彼不施與沙門、梵志、貧窮、孤獨、遠來乞者飲食、衣被、華鬘、塗香、屋舍、床榻、明燈、給使；彼受此業，作具足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，無有財物。所以者何？此道受無財物，謂男子女人不作施主，不行布施。摩納！當知此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人多有財物？若有男子女人作施主，行布施，彼施與沙門、梵志、貧窮、孤獨、遠來乞者飲食、衣被、花鬘、塗香、屋舍、床榻、明燈、給使；彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，多有財物。所以者何？此道受多有財物，謂男子女人作施主，行布施。摩納！當知此業有如是報也。
7、智慧善惡
摩納！何因、何緣（706a）男子女人有惡智慧？若有男子女人不數數往詣彼問事，彼若有名德、沙門、梵志，不往詣彼，隨時問義：『諸尊！何者為善？何者不善？何者為罪？何者非罪？何者為妙？何者不妙？何者為白？何者為黑？白黑從何生？何義現世報？何義後世報？』設問不行；彼受此業，作具
足已，身壞命終，必至惡處，生地獄中，來生人間，有惡智慧。所以者何？此道受惡智慧，謂男子女人不數數往詣彼問事。摩納！當知此業有如是報也。
摩納！何因、何緣男子女人有善智慧？若有男子女人能數數往詣彼問事，彼若有名德、沙門、梵志，數往詣彼，隨時問義：『諸尊！何者為善？何者不善？何者為罪？何者非罪？何者為妙？何者不妙？何者為白？何者為黑？白黑從何生
？何義現世報？何義後世報？』問已能行；彼受此業，作具足已，身壞命終，必昇善處，生於天中，來生人間，有善智慧。所以者何？此道受善智慧，謂男子女人能數數往詣彼問事。摩納！當知此業有如是報也。
8、小結
摩納！當知作短壽相應業必得短壽，作長壽相應業必得長壽；作多疾病相應業必得多疾病，作少疾病相應業必得少疾病；作不端正相應業必得不端正，作端正相應業必得端正；作無威德相應業必得無威德，作威德相應業必得威德；作卑賤族相應業必得卑賤族，作尊貴族相應業必得尊貴族；作無財物相應業必得無財物，作多財物相應業必得多財物；作惡智慧相應業必（706b）得惡智慧，作善智慧相應業必得善智慧。摩納！此是我前所說，眾生因自行業，因業得報。緣業，依業、業處，眾生隨其高下處妙不妙。」
六、鸚鵡摩納都提子歸依三寶
鸚鵡摩納都提子白曰：「世尊！我已解。善逝！我已知。世尊！我今自歸於佛、法及比丘眾，唯願世尊受我為優婆塞。從今日始，終身自歸，乃至命盡。世尊！從今日入都提家，如入此舍衛地優婆塞家，令都提家長夜得利義，得饒益安隱快樂。」
參、流通分
　　佛說如是，鸚鵡摩納都提子及無量眾聞佛所說，歡喜奉行！
相關經論
	《中阿含經•鸚鵡經》卷44（170經），大正1，705a3-706a20。
	▲《瑜伽師地論》卷36，大正30，484b14-c16：
云何菩薩因攝果攝自利利他？略說應知三因三果。何等為三？〔（A）一者、異熟因、異熟果〕，〔（B）二者、福因、福果，三者、智因、智果。〕

	長壽者 
	離殺斷殺，棄捨刀杖，有慚有愧，有慈悲心，饒益一切乃至蜫蟲。
	〔（A）異熟因、異熟果〕
壽量具足：
若諸菩薩長壽久住，是名菩薩壽量具足。
	謂諸菩薩於諸眾生不加傷害，遠離一切傷害意樂，是名菩薩壽量具足因。

	（有財物者）
	（作施主，行布施，彼施與沙門、梵志、貧窮、孤獨、遠來乞者飲食、衣被、花鬘、塗香、屋舍、床榻、明燈、給使。）
	形色具足：
形色端嚴眾所樂見，顏容殊妙，是名菩薩形色具足。
	惠施光明鮮淨衣物，是名菩薩形色具足因。

	有尊貴族者 
	不憍慠大慢，彼可敬而敬，可重而重，可貴而貴，可奉事而奉事，可供養而供養，可與道而與道，可與坐而與坐，可叉手向禮拜問訊而叉手向禮拜問訊。
	族姓具足：
生豪貴家，是名菩薩族姓具足。
	於諸眾生捨離憍慢，是名菩薩族姓具足因。

	有財物者
	作施主，行布施，彼施與沙門、梵志、貧窮、孤獨、遠來乞者飲食、衣被、花鬘、塗香、屋舍、床榻、明燈、給使。
	自在具足：
得大財位、有大朋翼、具大僚屬，是名菩薩自在具足。
	於資生具有所匱乏遊行乞丐諸眾生所，隨欲惠施，是名菩薩自在具足因。

	有端正者
	不急性多惱，彼聞柔軟麁獷強言，不大瞋恚，不憎嫉生憂，不廣生諍怒。
	信言具足：
眾所信奉斷訟取則，不行諂誑偽斗秤等，所受寄物終不差違；於諸有情言無虛妄，以是緣故，凡有所說，無不信受，是名菩薩信言具足。
	所言誠諦，亦不好習乖離麤獷不相應語，是名菩薩信言具足因。

	有威德者
	不懷嫉妬，彼見他得供養恭敬，不生嫉妬，若見他有物，不欲令我得。
	大勢具足：
有大名稱，流聞世間。所謂具足勇健精進，剛毅敏捷，審悉善戒，種種伎藝工巧業處，展轉妙解出過餘人，由此因緣世所珍敬，為諸大眾供養、恭敬、尊重、讚歎，是名菩薩大勢具足。
	攝持當來種種功德，於自身中，發弘誓願、供養三寶及諸尊長，是名菩薩大勢具足因。

	
	
	人性具足：
具丈夫分成就男根，是名菩薩人性具足。
	樂丈夫體，厭婦女身深見過患。由二因緣施他人性：一者、女人樂女身者，勸令厭離解脫女身；二者、丈夫將失男根，方便護攝令不失壞，及說正法令得男身，是名菩薩人性具足因。

	有少病者
	不觸嬈眾生，彼不以手拳，不以木石，不以刀杖觸嬈眾生。
	大力具足：
為性少疾或全無病，有大堪能，是名菩薩大力具足。
	於諸眾生以身供事，隨其所作如法事業皆往營助，如己力能，以其正法，不以卒暴，用能增長身心勢力餅、飯、糜等種種飲食，施諸眾生，是名菩薩大力具足因。

	有善智者
	能數數往詣彼問事，彼若有名德、沙門、梵志，數往詣彼，隨時問義。
	（B）

福、智因果
參閱《瑜伽師地論》卷36，大正30，485b17-485c29。


【按】：以上所引《瑜伽師地論》與《中阿含經•鸚鵡經》並無緊密對應關係，僅供參考對照。
（171）《分別大業經．第十》
	◎內容概述

《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2：「十、《分別大業經》。異學與三彌提論三業義。周那與阿難以此問佛，佛訶其不善分別。次正說三報受時差別，及臨終業惡念不同，雖天眼不宜執一非餘，唯佛知其所以然耳，遂說果喻。」(CBETA, X74，959c24- 960a4 // Z 2B:2，439b12-16 // R129，877b12-16)

《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.4：本經敘說有一外道哺羅陀子向尊者三彌提說曾面從沙門瞿曇受「身口業虛妄，唯意業真諦。或有定，比丘入彼定無所覺。」三彌提斥其誣謗，謂此非佛言。尊者大周那聞之，盡告阿難，並共詣佛所請教世尊。佛告以若故意作樂業，作已成者當受樂報；苦、不苦不樂業及報亦如是。並言分別大業經，謂有離十惡，死後或生天界，或生地獄者；有不離十惡，死後或生天界、或生地獄者。見此，沙門梵志或許會否認善惡之行業與果報之相應。但其中因果複雜，不可以表相之見來限定行業應報之不同。

	◎相關經典
《中部》～M. 136. Mahākammavibhaṅgasuttaṃ.（《大業分別經》）。
◎相關現代著作
莊國彬老師〈巴利語《分別大業經》試譯〉，圓光佛學學報第8期，Deccember,2003，p.29-p.45。


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊王舍城，在竹林迦蘭哆園。
貳、正宗分

一、異學哺羅陀子往詣尊者三彌提所，欲與論議曾所聽聞佛法
　　爾時，尊者三彌提
亦遊王舍城，住無事禪屋
中。
　　於是，異學哺羅陀子
中後彷徉，往詣尊者三彌提所，共相問訊，卻坐一面：「賢三彌提！我欲有所問，聽我問耶？」
　　尊者三彌提答曰：「賢哺羅陀子！欲問便問，我聞已當思。」
（一）、哺羅陀子問：身、口業虛妄，唯意業真諦。或有定，比丘入彼定無所覺
異學哺羅陀子便問曰：「賢三彌提！我面從沙門瞿（706c）曇聞，面從沙門瞿曇受：『身、口業虛妄，唯意業真諦。
或有定，比丘入彼定無所覺
。』」

　　尊者三彌提告曰：「賢哺羅陀子！汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者為不善也，世尊不如是說。賢哺羅陀子！世尊無量方便說：『若故作業
，作已成者，我說無不受報，或現世受，或後世受；若不故作業，作已成者，我不說必受報也。』」
　　異學哺羅陀子至再三語尊者三彌提曰：「賢三彌提！我面從沙門瞿曇聞，面從沙門瞿曇受：『身、口業虛妄，唯意業真諦。或有定，比丘入彼定無所覺。』」
　　尊者三彌提亦再三告曰：「賢哺羅陀子！汝莫作是說！莫誣謗世尊！誣謗世尊者為不善也，世尊不如是說。賢哺羅陀子！世尊無量方便說：『若故作業，作已成者，我說無不受報，或現世受，或後世受；若不故作業，作已成者，我不說必受報也。』
」
（二）、哺羅陀子問：若故作業，作已成者，當受何報？
異學哺羅陀子問尊者三彌提：「若故作業，作已成者，當受何報？」
　　尊者三彌提答曰：「賢哺羅陀子！若故作業，作已成者，必受苦也。」

（三）、哺羅陀子問尊者三彌提出家學道多久，知其出家未久便護師如此，不復共論而去
異學哺羅陀子復問尊者三彌提曰：「賢三彌提！汝於此法、律學道幾時？」
　　尊者三彌
提答曰：「賢哺羅陀子！我於此法、律學道未久，始三年耳。」於是，異學哺羅陀子便作是念：年少比丘尚能護師，況復舊學上尊人
耶？於是，異學哺羅陀子聞尊者三彌提所說，不是不非，卽從座起，奮頭
而去。
二、尊者大周那將所議論內容向尊者阿難說，阿難欲與大周那往詣世尊稟白此事
彼時，尊者大周那
去尊者三彌提晝行坐處不遠，於是，尊者大周那謂
尊者三彌提與異學哺羅陀子所共論者，彼盡誦習，善受持已，卽從座起，往詣
尊者阿難所，共相問訊，卻坐一面，謂尊者三彌提與異學哺羅陀子所共論者，盡向尊者阿難說之。
　　尊者阿難聞已，語曰：「賢者周那！得因此論，可往見佛，奉獻世尊。賢者周那！今共詣佛，具向世尊而說此義，或能因是得從世尊聞異法也。」
三、阿難偕同大周那往詣世尊，稟白議論內容
　　於是，尊者阿難、尊者大周那共往詣佛。尊者大周那稽首佛足，卻坐一面。尊者阿難稽首佛足，卻住一面。
　　彼時，尊者阿難（707a）語曰：「賢者大周那！可說！可說！」
　　於是，世尊問曰：「阿難！周那比丘欲說何事？」
　　尊者阿難白曰：「世尊！今自當聞。」於是，尊者大周那謂尊者三彌提與異學哺羅陀子所共論者盡向佛說。
（一）、世尊說明哺羅陀子所問「樂覺、苦覺、不苦不樂覺」事不定，而三彌提所作一向答「所有覺者是苦」為過失
　　世尊聞已，告曰：「阿難！看三彌提比丘癡人無道
。所以者何？異學哺羅陀子問事不定
，而三彌提比丘癡人一向答
也。」
　　尊者阿難白曰：「世尊！若三彌提比丘因此事說：『所有覺者
是苦』，當何咎耶？」
　　世尊呵尊者阿難曰：「看，阿難比丘亦復無道！」
「阿難！此三彌提癡人，彼異學哺羅陀子盡問三覺：樂覺、苦覺、不苦不樂覺。」
（二）、世尊說明若三彌提能予哺羅陀子正答，哺羅陀子便能心服
「阿難！若三彌提癡人為異學哺羅陀子所問，如是答者：『賢哺羅陀子！若故作樂業，作已成者，當受樂報。若故作苦業，作已成者，當受苦報。若故作不苦不樂業，作已成者，當受不苦不樂報
。』」
「阿難！若三彌提癡人為異學哺羅陀子所問，如是答者，異學哺羅陀子眼尚不敢視三彌提癡人，況復能問如是事耶？」
四、世尊為阿難及諸比丘說分別大業經
「阿難！若汝從世尊聞
分別大業經
者，於如來倍復增上心靖
得喜。」
於是，尊者阿難叉手向佛白曰：「世尊！今正是時。善逝！今正是時。若世尊為諸比丘說分別大業經者，諸比丘聞已，當善受持。」
世尊告曰：「阿難！諦聽！善思念之，我當為汝具分別說。」
尊者阿難白曰：「唯然。」時，諸比丘受教而聽。
（一）、世尊以善惡業、罪福報做四句分別，有人見此四種情形引生對於因果業報不當的見解
佛言：「阿難！或有一不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生善處天中。
阿難！或有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命（707b）終，生惡處地獄中。
阿難！或有一不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生惡處地獄中。
阿難！或有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生善處天中。
1、有人見「行惡業命終生善處」，所引生不當的見解
阿難！若有一不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪
見，此不離、不護已，身壞命終，生善處天中者。若有沙門、梵志得天眼，成就天眼而見彼，
見已，作是念：
〔1〕無身惡行，亦無身惡行報；無口、意惡行，亦無口、意惡行報。
〔2〕所以者何？我見彼不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生善處天中。
〔3〕若更有如是比
不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護者，彼一切身壞命終，亦生善處天中。
〔4〕如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪
。
〔5〕若所見所知極力捫摸
，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄。』
2、有人見「行善業命終生惡處」，所引生不當的見解
阿難！若有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生惡處地獄中者。若有沙門、梵志得天眼，成就天眼而見彼，見已，作是念：
〔1〕無身妙行，亦無身妙行報；無口、意妙行，亦無口、意妙行報。
〔2〕所以者何？我見彼離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生惡處地獄中。
〔3〕若更有如是比離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護者，彼一切身壞命終，亦生惡處地獄中。
〔4〕如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄。』
3、有人見「行惡業命終生惡處」，所引生不當的見解
阿難！若有一不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生（707c）惡處地獄中者。若有沙門、梵志得天眼，成就天眼而見彼，見已，作是念：
〔1〕有身惡行，亦有身惡行報；有口、意惡行，亦有口、意惡行報。
〔2〕所以者何？我見彼不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生惡處地獄中。
〔3〕若更有如是比
不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護者，彼一切身壞命終，亦生惡處地獄中。
〔4〕如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪
。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄。』
4、有人見「行善業命終生善處」，所引生不當的見解
阿難！若有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生善處天中者。若有沙門、梵志得天眼，成就天眼而見彼，見已，作是念：
〔1〕有身妙行，亦有身妙行報；有口、意妙行，亦有口、意妙行報。
〔2〕所以者何？我見彼離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生善處天中。
〔3〕若更有如是比離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護者，彼一切身壞命終，亦生善處天中。
〔4〕如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄。』
（二）、世尊進一步說明其中正確與錯誤的陳述
1、行惡業命終生善處
阿難！於中若有一沙門、梵志得天眼，成就天眼，作如是說：
〔1〕『無身惡行，亦無身惡行報；無口、意惡行，亦無口、意惡行報』者，我不聽彼。
〔2〕若作是說：『我見彼不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生善處天中』我聽彼也。
〔3〕若作是說『若更有如是比不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護者，彼一切身壞命終，亦生善（708a）處天中』者，我不聽彼。
〔4〕若作是說：『如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪』者，我不聽彼。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄』者，我不聽彼。
所以者何？阿難！如來知彼人異。

2、行善業命終生惡處
阿難！於中若有一沙門、梵志得天眼，成就天眼，作如是說：
〔1〕『無身妙行，亦無身妙行報；無口、意妙行，亦無口、意妙行報』我不聽彼。
〔2〕若作是說：『我見彼離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生惡處地獄中』我聽彼也。
〔3〕若作是說『若更有如是比離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護者，彼一切身壞命終，亦生惡處地獄中』者，我不聽彼。
〔4〕若作是說『如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪』者，我不聽彼。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄』者，我不聽彼。
所以者何？阿難！如來知彼人異。
3、行惡業命終生惡處
阿難！於中若有一沙門、梵志得天眼，成就天眼，作如是說：
〔1〕『有身惡行，亦有身惡行報；有口、意惡行，亦有口、意惡行報』我聽彼也。
〔2〕若作是說：『我見彼不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生惡處地獄中』者，我聽彼也。
〔3〕若作是說『若更有如是比不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護者，彼一切身壞命終，亦生惡處地獄中』者，我不聽彼。
〔4〕若作是說：『如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪』者，我不聽彼。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄』者，我不聽彼。
所以者何？阿難！如來知（708b）彼人異。
4、行善業命終生善處
阿難！於中若有一沙門、梵志得天眼，成就天眼，作如是說：
〔1〕『有身妙行，亦有身妙行報；有口、意妙行，亦有口、意妙行報』者，我聽彼也。
〔2〕若作是說：『我見彼離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生善處天中』者，我聽彼也。
〔3〕若作是說：『若更有如是比離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，彼一切身壞命終，亦生善處天中』者，我不聽彼。
〔4〕若作是說：『如是見者，則為正見；異是見者，則彼智趣邪』者，我不聽彼。
〔5〕若所見所知極力捫摸，一向著說：『此是真諦，餘皆虛妄』者，我不聽彼。
所以者何？阿難！如來知彼人異。
（三）、世尊分析善惡業、罪福報之理由
1、行惡業命終生善處
阿難！若有一不離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生善處天中者。
〔1〕彼若本作不善業，作已成者，因不離、不護故，（A）彼於現法中受報訖而生於彼，
（B）或復因後報故；彼不以此因、不以此緣，身壞命終，生善處天中。

〔2〕或復本作善業，作已成者，因離、護故，未盡，應受善處報，彼因此緣此故，身壞命終，生善處天中。

〔3〕或復死時生善心，心所有法正見相應，彼因此緣此，身壞命終，生善處天中。

阿難！如來知彼人為如是也。

2、行善業命終生惡處
阿難！若有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生惡處地獄中者。
〔1〕彼若本作善業，作已成者，因離、護故，（A）彼於現法中受報訖而生於彼，
（B）或復因後報故；彼不以此因、不以此緣，身壞命終，生惡處地獄中。
〔2〕或復本作不善業，作已成者，因不離、不護故，未盡，應受地獄（708c）報，彼因此緣此，身壞命終，生惡處地獄中。
〔3〕或復死時生不善心，心所有法邪見相應，彼因此緣此，身壞命終，生惡處地獄中。
阿難！如來知彼人為如是也。
3、行惡業命終生惡處
阿難！若有一不
離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此不離、不護已，身壞命終，生惡處地獄中者。
〔1〕彼卽因此緣此，身壞命終，生惡處地獄中。
〔2〕或復本作不善業，作已成者，因不離、不護故，未盡，應受地獄報，彼因此緣此，身壞命終，生惡處地獄中。
〔3〕或復死時生不善心，心所有法邪見相應，彼因此緣此，身壞命終，生惡處地獄中。
阿難！如來知彼人為如是也。
4、行善業命終生善處
阿難！若有一離殺、不與取、邪淫、妄言……乃至邪見，此離、護已，身壞命終，生善處天中者。
〔1〕彼卽因此緣此，身壞命終，生善處天中。
〔2〕或復本作善業，作已成者，因離、護故，未盡，應受報，彼因此緣此，身壞命終，生善處天中。
〔3〕或復死時生善心，心所有法正見相應，彼因此緣此，身壞命終，生善處天中。
阿難！如來知彼人為如是也。」
（四）、世尊以芒果的四種可能譬喻善惡業、罪福報的四種情形
「復次，有四種人：或有人無有似有，或有似無有，或無有似無有，或有似有。

阿難！猶如四種[木*奈]：或[木*奈]不熟似熟，或熟似不熟，或不熟似不熟，或熟似熟。如是，阿難！四種[木*奈]喻人：或有人無有似有，或有似無有，或無有似無有，或有似有。」

參、流通分
　　佛說如是，尊者阿難及諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
相關經論
▲《瑜伽師地論》卷89，大正2，804a23-b14：

復次，有二安立業雜染論：一者、邪論，二者、正論。
別釋其相
一、邪論
言邪論者，謂如是說：「若有故思，凡所造作諸不善業，一切決定當受惡趣。」此論便謗修行梵行、能證涅槃。
何以故？諸有情類，不易可得於現法中，無有故思造不善業，況在餘生！

若彼決定感惡趣者，便應無有解脫可得，是故當知此為邪論。
二、正論
（一）、舉論說
1、亦作亦增長業
若如是說：「諸有故思造不善業，此業亦作、亦增長者，定於當來受不可愛惡趣異熟」。
2、雖作不增長業
（1）、明順受
若有雖作、不增長者，彼彼法受為依止故，諸所造作或樂、或苦，當於造時，於現法中此業決定，或
順樂受、或順苦受。
（2）、辨追悔
A、無追悔
諸有造作如是業已，若無追悔，不修對治補特伽羅，彼於此業若更增長、若不增長，此業雖定順現法受，亦轉令成順惡趣受，於現法中能障解脫。
B、有追悔
諸有造作如是業已，若生追悔，修習對治補特伽羅，彼於此業若不增長、若更增長，此業雖是順惡趣受，亦轉令成順現法受，不障解脫。
（二）、結當知
是故此論不名誹謗修習梵行，能證涅槃，當知此論是為
正論。
▲《大智度論》卷24，大正25，238b15-c4：

若人以正行業，則與好報；若以邪行業，則與惡報。如人事王，隨事得報。如是等分別諸業相果報。

復次，如《分別業經》中，
佛告阿難：「行惡人好處生，行善人惡處生」。

阿難言：「是事云何」？
佛言：「〔1〕惡人今世罪業未熟，宿世善業已熟，以是因緣故，今雖為惡而生好處。〔2〕或臨死時，善心心數法生，是因緣故，亦生好處。
行善人生惡處者，〔1〕今世善未熟，過世惡已熟，以是因緣故，今雖為善而生惡處。〔2〕或臨死時，不善心心數法生，是因緣故，亦生惡處。」

問曰：熟不熟義可爾，臨死時少許時心，云何能勝終身行力？

答曰：是心雖時頃少，而心力猛利，如火如毒，雖少能成大事。是垂死時心，決定猛健故，勝百歲行力；是後心名為大心，以捨身及諸根事急故。如人入陣，不惜身命，名為健。如阿羅漢捨是身著故，得阿羅漢道。
如是等種種罪福業報，轉報，亦應如是知。聲聞人但知惡業罪報，善業福報，不能如是細分別；佛悉遍知是業及業報，智慧勢力無礙無盡，無能壞故，是名第二力。」

▲《十住毘婆沙論》卷11，大正26，79a9-17：「善知不定法者。諸法未生、未出、未成、未定、未分別，是中如來智慧得力。如佛《分別業經》中說：……。」

▲《瑜伽師地論》卷18，大正30，380b26-381b14： 

舉頌
若見他惡業，能審諦思惟，自身終不為，由彼業能縛。

釋頌
今此頌中，云何見他惡業，審諦思惟？ 

如理諦觀現見思惟
謂如有一，或善男子、或善女人為性聰慧，成就如理諦觀法忍。
【於違越現見思惟】

見他現行惡行因故，便遭種種挫辱楚撻，又為王人執至王所，廣說如經，乃至斷命。
見已便作如是思惟：「觀觀是人，於現法中造作如是惡不善業；即於現法，還受如是辛楚果報。乃至止止如是惡不善業，終不應為、終不應作、終不應行、終不應犯。」
………
由獲得天眼現見思惟
復有或善男子或善女人，為性聰慧，獲得天眼；用此天眼見諸有情死時生時，如經廣說，乃至生在大那落迦中。
見已便作如是思惟：

「觀觀是人，於現法中，造作如是惡不善業，令受後法辛楚果報，乃至止止如是惡不善業」。餘如前說。
如是或善男子、或善女人，見他所作諸惡業已，由四種行，諦善思惟，諦善觀察。
何等為四？
【現作現受】

一者，觀察或因違越、或邪活命、或放逸懈怠，於現法中造作種種惡不善業，即現法受非愛果報。

【先作現受】
二者，觀察或有有情依身差別、或有所作而不果遂、或有所求而不果遂，皆由先造惡不善業故；現法中各受如是非愛果報。
【現作當受】

三者，觀察或有國王、或與王等，因現法中行諸惡業，比知當來定受種種非愛果報。
【現作生受】

四者，觀察諸有情類死時生時，因現法中造作種種惡不善業，後法中受非愛果報。
彼由如是如實知故，終不自作。
………復次，今當略辨上所說義。
謂薄伽梵於此略示，依諸有情業業果報，如理思惟；及顯如理思惟為先，法隨法行。
▲《成實論》卷8，大正32，297b26-298a19： 
《經》中佛說三種業：現報、生報、後報業何者是耶？答曰：若此身造業即此身受，是名現報。此世造業次來世受，是名生報。此世造業過次世受，是名後報。以過次世故名為後。……
問曰：不定業有耶？無耶？
答曰：有。若業或現報或生報或後報，是名不定。如是業多。

問曰：若知此三種業得何利耶？
答曰：若能分別是三種業則生正見。
所以者何？現見有惡行者而受富樂，善者受苦，於中或生邪見─謂善惡無報。
若知此三業差別則得正見。

如說偈：行惡見樂為惡未熟，至其惡熟自見受苦。
行善見苦為善未熟，至其善熟自見受樂。

又《分別大業經》說：不斷殺者得生天上，是人若先世有福，若將命終時發強善心。
能如是知則生正見，是故應知此三種業相。
相關現代譯著
▲莊國彬老師〈巴利語《分別大業經》試譯〉，圓光佛學學報第8期，Deccember,2003，p.35-p.45。
我(阿難)曾這樣聽聞過。有一次，世尊住在王舍城的迦蘭陀迦園中。那時候，三彌提尊者也住在林中的小屋。有一出家人哺羅陀子經行到三彌提尊者的住處。到了之後，跟尊者相互作揖，問候問安，然後坐在一旁。坐定後，出家人哺羅陀子便對三彌提尊者說：「三彌提道友的，就只有意業是真實的。而且有一種禪定，在進入那禪定中，沒有任何覺受。』」啊！我曾經親自在世尊面前，聽他開示說：『身業是虛幻的，口業是虛幻
(三彌提尊者說)：「哺羅陀子道友，千萬不要這樣講啊！哺羅陀子道友，千萬不要這樣講啊！不要這樣子毀謗世尊，毀謗世尊是不好的。世尊不會這樣講的：『身業是虛幻的，口業是虛幻的，唯有意業是真實的。而且有一種禪定，在進入那禪定中，沒有任何覺受。』」

(哺羅陀子說)：「三彌提道友啊！您出家多久了？」

(三彌提尊者說)：「不是很久，三年。」

(哺羅陀子說)：「新進比丘都已是這樣地在保護他的導師，那更不用提那些長老比丘了。所造作的業，他會感受到什麼？」
三彌提道友啊！由身、口、意，有意
(三彌提尊者說)：「哺羅陀子道友！由身、口、意，有意所造作的業，他會感受到苦。」

這時出家人哺羅陀子對於三彌提尊者的話，既沒表示同意，也沒表示反對。就這樣沒有任何表示，就起身離開了。

在出家人哺羅陀子離開不久後，三彌提尊者就去找阿難尊者。到了之後，跟阿難尊者相互作揖，問候問安，然後坐在一旁。坐定後，三彌提尊者便把跟出家人哺羅陀子的對話原原本本地對阿難尊者說。話說完之後，阿難尊者便對三彌提尊者說：「三彌提道友，這對話應該讓世尊知道。我們走吧，三彌提道友！去見世尊。到世尊那裡，跟他報告。當世尊(對這問題作)說明時，我們就應如實地記住。」

「是的，道友！」三彌提尊者回答著阿難尊者。然後阿難尊者和三彌提尊者便去見世尊。到了之後，對世尊作揖，問候問安，然後坐在一旁。坐定後，阿難尊者便把三彌提尊者和出家人哺羅陀子完整的對話稟告給世尊知道。
說完之後，世尊便對阿難尊者說：「阿難！我並不記得我曾見過出家人哺羅陀子，更不用說有說過這樣的話。對於出家人哺羅陀子的問題，應該要分別地予以解釋，而不聰明的三彌提尊者卻只作了片面的說明。」
說完之後，優陀夷尊者向世尊言：「老師！關於三彌提尊者所說的內容，或許指的是諸受皆苦的意思。」
這時世尊便對阿難言：「阿難，你看啊！這愚癡優陀夷(所犯的)的錯誤！阿難！你們應當聽！當如來在解釋這業之廣泛分析的時候。」
。其實，阿難！原本出家人哺羅陀子要問的是三種受。若是出家人哺羅陀子這樣問的話，這愚癡的三彌提就該這樣回答：『哺羅陀子道友啊！由身、口、意，有意所造作而會有樂的業，他會感受到樂。由身、口、意，有意所造作而會有苦的業，他會感受到苦。由身、口、意，有意所造作而會有不苦不樂的業，他會感受到不苦不樂。』阿難！這樣的解釋，才是這愚癡的三彌提對出家人哺羅陀子(問題)的正確解釋。阿難！有些是不聰明、幼稚的外道出家人，但也有些人能夠了解如來對業的廣泛分析阿難，我就知道這愚癡的優陀夷會在這個時候提出不恰當的話。
「世尊！這正是時候，善逝！這正是時候。請世尊解釋這業的廣泛分析。」

「那麼，阿難！好好地專心聽我所要說的話。」

阿難尊者回答世尊：「是的，世尊！」。世尊言：

「阿難！我們可以發現有四種人生活在這世上。那四種呢？
(i)阿難！有一種人在這一生中(犯)殺生、偷盜、邪淫欲行、妄語、兩舌、粗口、綺語、貪求、瞋恚心、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。
(ii)阿難！有一種人，在這一生中(犯)生、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，生於善趣、天界。

(iii)阿難！有一種人，在這一生中遠離殺生、遠離偷盜、遠離邪淫欲行、遠離妄語、遠離兩舌、遠離粗口、遠離綺語、不貪求、無瞋恚心、具正見。這樣的人在命終身壞以後，生於善趣、天界。
(iv)阿難！有一種人，在這一生中遠離殺生、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。

(a)阿難！有一些沙門、婆羅門，經由苦行，經由精進，經由專注，經由不放逸，經由正作意，而成就如是的心三摩地。在這樣的心三摩地中，以清淨的神通天眼，看見某人在這一生中(犯)殺生、偷盜、邪淫欲行、妄語、兩舌、粗口、綺語、貪求、瞋恚心、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，就生於惡處、惡趣、惡道、地獄。他就說：『惡業的確是有的，惡行的果報的確是存在的。認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』
我曾見過有人在這一生中(犯)殺生、偷盜、…、兩舌、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於惡處、惡趣、惡道、地獄。』他(接著)說：『的確，(若)有人殺生、偷盜、…、具邪見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於惡處、惡趣、惡道、地獄。若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』像這樣子，他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，
(b)阿難！有一些沙門、婆羅門，經由苦行，經由精進，…，看見某人在這一生中(犯)殺生、偷盜、邪淫欲行、妄語、兩舌、粗口、綺語、貪求、瞋恚心、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，就生於善趣、天界。他就說：『根本沒有惡業，惡行的果報根本不存在。我曾見過有人在這一生中(犯)殺生、偷盜、…、兩舌、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於善趣、天界。』他(接著)說：『的確，(若)有人殺生、偷盜、…、具邪見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於善趣、天界。若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』像這樣子，他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』

(c)阿難！有一些沙門、婆羅門，經由苦行，經由精進，…，看見某人在這一生中遠離殺生、遠離偷盜、遠離邪淫欲行、遠離妄語、遠離兩舌、遠離粗口、遠離綺語、不貪求、無瞋恚心、具正見。這樣的人在命終身壞以後，就生於善趣、天界。他就說：『善業的確是有的，善行的果報的確是存在的。我曾見過有人在這一生中遠離殺生、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於善趣、天界。』他(接著)說：『的確，(若)有人遠離殺生、…、具正見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於善趣、天界。若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』像這樣子，他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』
(d)阿難！有一些沙門、婆羅門，經由苦行，經由精進，…，看見某人在這一生中遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，就生於惡處、惡趣、惡道、地獄。他就說：『根本沒有善業，善行的果報根本不存在。我曾見過有人在這一生中遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於惡處、惡趣、惡道、地獄。』他(接著)說：『的確，(若)有人遠離殺生、…、具正見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於惡處、惡趣、惡道、地獄。…其他都是虛假的。』

其中，
(A)阿難！當有沙門，或婆羅門這樣說：『惡業是的確是有的，惡行的果報的確是存在的。』這個我同意。當他這樣說：『我曾見過有人在這一生中(犯)殺生、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於惡處、惡趣、惡道、地獄。』這個我也同意。但當他這樣說：『的確，(若)有人殺生、偷盜、…、具邪見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於惡處、惡趣、惡道、地獄。』這個我就不同意。當他這樣說：『若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』這個我也不同意。當他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』這個我也不同意。為什麼呢？阿難！因為關於如來的廣泛分析的業，不是這樣子理解的。」

其中，(B)阿難！當有沙門，或婆羅門這樣說：『根本沒有惡業，惡行的果報根本不存在。』這個我不同意。當他這樣說：『我曾見過有人在這一生中(犯)殺生、偷盜、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於善趣、天界。』這個我同意。當他這樣說：『的確，(若)有人殺生、偷盜、…、具邪見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於善趣、天界。』這個我就不同意。當他這樣說：『若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』這個我也不同意。當他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』這個我也不同意。為什麼呢？阿難！因為關於如來的廣泛分析的業，不是這樣子理解的。」

其中，(C)阿難！當有沙門，或婆羅門這樣說：『善業的確是有的，善行的果報的確是存在的』這個我同意。當他這樣說：『我曾見過有人在這一生中遠離殺生、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於善趣、天界。』這個我也同意。當他這樣說：『的確，(若)有人遠離殺生、偷盜、…、具正見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於善趣、天界。』這個我就不同意。當他這樣說：『若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』這個我也不同意。當他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』這個我也不同意。為什麼呢？阿難！因為關於如來的廣泛分析的業，不是這樣子理解的。」

其中，(D)阿難！當有沙門，或婆羅門這樣說：『根本沒有善業，善行的果報根本不存在。』這個我不同意。當他這樣說：『我曾見過有人在這一生中遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，我見他生於惡處、惡趣、惡道、地獄。』這個我同意。當他這樣說：『的確，(若)有人遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見。所有這樣的人在命終身壞以後，就會生於善趣、天界。』這個我就不同意。當他這樣說：『若是這樣想的人，那麼他的想法是正確的。若不這麼想的，那麼他的想法就是錯的。』這個我也不同意。當他是那麼樣固執地執著於自己的想法、自己的所見、自己的經驗，認為：『只有這個是真實的，其他都是虛假的。』這個我也不同意。為什麼呢？阿難！因為關於如來的廣泛分析的業，不是這樣子理解的。」

其中，(I)阿難，有一種人曾在此生(犯)殺生、偷盜、邪淫欲行、妄語、兩舌、粗口、綺語、貪求、瞋恚心、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。或是因為之前造作有苦受的惡業，或是因為之後造作有苦受的惡業，或是因為在將死之時，完全地執取邪見。由此，他在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。而他在今生的殺生、…、具邪見，其果報或是在現世，或是在來世，或是在未來幾世。

(II)阿難！有一種人，曾在此生(犯)殺生、…、具邪見。這樣的人在命終身壞以後，生於善趣、天界。或是因為之前造作有樂受的善業，或是因為之後造作有樂受的善業，或是因為在將死之時，完全地受持正見。由此，他在命終身壞以後，生於善趣、天界。而他在今生的殺生、…、具邪見，其果報或是在現世，或是在來世，或是在未來幾世。

(III)阿難！有一種人，曾在此生遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，生於善趣、天界。或是因為之前造作有樂受的善業，或是因為之後造作有樂受的善業，或是因為在將死之時，完全地受持正見。由此，他在命終身壞以後，生於善趣、天界。而他在今生的遠離殺生、遠離偷盜、…、具正見，其果報或是在現世，或是在來世，或是在未來幾世。

(IV)阿難！有一種人，曾在此生遠離殺生、…、具正見。這樣的人在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。或是因為之前造作有苦受的惡業，或是因為之後造作有苦受的惡業，或是因為在將死之時，完全地執取邪見。由此，他在命終身壞以後，生於惡處、惡趣、惡道、地獄。而他在今生的遠離殺生、…、具正見，其果報或是在現世，或是在來世，或是在未來幾世。

如是，阿難，有業未熟看起來未熟，有業未熟看起來已熟，有業已熟看起來已熟，有業已熟看起來未熟。
這是世尊所說的。喜悅的阿難尊者隨喜世尊的話語。
� 印順導師《華雨集第三冊》，p.231：「本經（《佛說淨意優婆塞所問經》）初沒有「白狗」因緣，所以與《中部》（135）《小業分別經》更為接近。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1523，n.2：鸚鵡摩納都提子(Subha mānava Todeyyaputta)(巴)，「鸚鵡」即其名，「摩納」指婆羅門童子。婆羅門童子「鸚鵡」為「都提」之子，故稱之。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1523，n.3：少有所為：謂稍有些許該作之事。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1523，n.4：「盤」，麗本作「槃」，今依據宋、元、明三本與聖本改作「盤」。


�【呧〔ㄉㄧˇ〕】：呵斥；詆毀。《說文‧口部》：“呧，苛也。” 朱駿聲 通訓：“《一切經音義》引《說文》：‘呵也。’按即詆之或體。”《字彙‧口部》“呧”：“詰難之也。又，毀也。”（《漢語大字典》第3冊，p.308）


�「汝不應爾，謂汝從呧至吠」在《兜調經》，大正1，887b作：「汝平常時舉手言咆，今反作狗嚇，不知慚愧。」；《一切經音義》卷54，大正54，665c15：「言咆(鮑交反。《廣雅》云：咆鳴也。《說文》：嚊也，從口包聲)。」


�【觸】：5.觸動；引起。6.觸犯，冒犯。（《漢語大字典》第10冊，p.1385）


【嬈〔ㄖㄠˇ〕】：煩擾；擾亂。（《漢語大字典》第4冊，p.407）


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1523，n.8：「心瞋恚」，宋、元、明三本與聖本均作「瞋恚心」。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷180，大正27，902c11- 903a19：「如世尊說：苾芻當知！我不見一法速疾迴轉猶如心者。所以者何？心速疾迴轉難作譬喻。是故汝等應學善知心，善知心迴轉。…


問：諸心所法亦有如是速疾迴轉。何故但說心耶？


答：亦應說心所而不說者，應知是佛有餘之說，亦是隨緣簡略之說。


有說：此中舉心亦攝心所，以同聚故。


有說：此中說最勝者，如說王來。…


有說：心嶮生惡趣，心平生善趣，故但說心。如《契經》說：都提耶子鸚鵡儒童，以於佛邊起惡心故身壞命終，如擲貝珠頃當墮地獄。彼復於佛起善心故身壞命終，如擲貝珠頃當生天中。…


有說：若心不調伏、不密、不護、不防、不修。不調柔者即便朽敗---心所亦爾。若心調伏、密、護、防、修而調柔者，便不朽敗---心所亦爾。是故偏說。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1525，n.1：都提(Todeyya)(巴)，居住於憍薩羅國有名之婆羅門。


《兜調經》，大正，887b7-9：「國中有一婆羅門名曰兜調，有子名曰谷。兜調為人急弊，常憙罵詈。身死還自為其家作狗子，名曰騾。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1525，n.2：「齋」，麗本作「齊」，今依據磧砂藏、頻伽藏、卍正藏改作「齋」。齋，謂正午以前所作之食事。大齋祠，指大齋會、大齋食。


  另參考《大莊嚴論經》卷10，大正4，314c21-23：「向天祠中為天祀：弟子作大齋會。香華供養，香泥塗地，晝夜禮拜求恩請福，悕望現世增益財產。」；另參閱《文殊師利菩薩及諸仙所說吉凶時日善惡宿曜經》卷2，大正21，394c11-14。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1525，n.3：「正生」，宋、元、明三本與聖本均作「生妙」。


�《兜調經》，大正1，887b29-c1：「我父兜調在世時明經道經道經＝曉道終【宋】【元】【明】不作狗。」；《鸚鵡經》卷1，大正1，889a4-5：「我父兜羅常行施與，常行幢施，常事於火，彼身壞死已生妙梵天上。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1525，n.4：六處：指雞、狗、豬、犲、驢、地獄。


�【掊〔ㄆㄡˊ〕】：1.以手、爪或工具扒物或掘土。（《漢語大字典》第6冊，p.703）


�《兜調經》卷1，大正1，887c9-10：「狗即以口指牀右，足下以前兩足爬地示之。」；《鸚鵡經》卷1，大正1，889a25-27：「白狗下床褥已至本臥處，到已於本臥處床四脚下，以口足爬地，令鸚鵡摩牢兜羅子大得錢財。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1527，n.2：「實」，大正本作「寶」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1527，n.3：「至」，宋、元、明三本與聖本均作「生」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1527，n.4：「何」，大正本作「向」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1527，n.7：巴利本無以上「問法緣起」，巴利本自以下「瞿曇！何因何緣」開始問答。


�《佛說立世阿毘曇論》卷9，大正32，216c5-11：「常行勝善，遠離殺生、偷盜、邪婬、妄語、兩舌、惡口、綺語、無貪欲心、無瞋恚心、捨邪見法修行正見。恭敬父母、沙門、婆羅門、親友、尊長，與種種善法相應。是業能感長壽、能感無病、能感色形端正、能感身有威德、能感富貴家生、能感大智。」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1529，n.1：「彼眾生者，……眾生隨其高下處妙不妙。」此段經文與巴利本相異，巴利本(M. vol. 3, p. 203) 作 Kammassakā, mānava, sattā kammadāyādā kammayonī kammabandhū kammapatisaranā. Kammaṃ satte vibhajati yadidaṃ hīnappaṇītatāyāti(摩納！有情是業之所有者、業之嗣續者、業之母胎、業之親族、業之所依；業將有情分為卑劣與殊勝之性。)


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1529，n.2：「殺生凶弊……無有慈心於諸眾生乃至蜫蟲」，巴利本作 luddo lohitapāni, hatapahate nivittho adayāpanno pānabhūtesu(好兇暴，以血染手，住著於殺戮(常作殺傷之事)，對生物無有仁愛之念。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1529，n.3：「知」，大正本作「地」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1529，n.6：「無疾病」，巴利本作 appābādha(少病) 。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1531，n.1：「獷」，麗本作「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a010-1.bmp')" �[麩-夫+黃]�」，今依據明本改作「獷」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1531，n.2：「無威德」，巴利本作 appesakkha(少權勢)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1531，n.3：「大威德」，巴利本作 mahesakkha(大權勢)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1531，n.4：「無有財物」，巴利本作 appabhoga(少財富)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1533，n.1：「具」，宋、元二本均作「其」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1533，n.2：大正本無「生」字。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.5：三彌提(Samiddhi)(巴)，又作三蜜離提，譯為善覺，王舍城人，剎帝利種。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.6：無事禪屋(araññakutikā)(巴)，指閑林中之屋舍。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.7：異學哺羅陀子(Potaliputta paribbājaka)(巴)，一外道之遊行僧。


�「身、口業虛妄，唯意業真諦」是說身業和口業是虛幻的，沒有果報；只有意業為真實的，能生果報。但在《中阿含經．優波離經》是說對於惡業的造作與推動，意業是居於主要的地位，身業和口業是居於次要的地位，並不是說身業和口業就是虛幻的，沒有果報。


如《中阿含經．優波離經》卷32（133經），大正1，628b24-29：「長苦行尼揵問曰：瞿曇！此三業如是相似，施設何業為最重，令不行惡業，不作惡業。為身業？口業？為意業耶？世尊又復答曰：苦行！此三業如是相似，我施設意業為最重，令不行惡業，不作惡業。身業、口業則不然也。」 


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.8：或有定，比丘入彼定無所覺：謂有一種定，比丘如專心於其中，即無所感於其他任何事物。 


�「身、口業虛妄，唯意業真諦。或有定，比丘入彼定無所覺」


「moghaṃ kāyakammaṃ moghaṃ vacīkammaṃ, manokammameva saccan’ti. Atthi ca sā [atthi cesā (sī. ka.)] samāpatti yaṃ samāpattiṃ samāpanno na kiñci vediyatī”ti？」


《MLDB》，p.1346：「Bodily action is vain, verbal action is vain, only mental action is real. And: There is that attainment on entering which one does not feel anything at all.」（身業是虛幻的，口業是虛幻� HYPERLINK "http://old.ykbi.edu.tw/htm/" \l "_ftn20" ��的，就只有意業是真實的。而且有一種禪定，在進入那禪定中，沒有任何覺受。）


另參考《MLDB》，p.1346，n.1226：「M.A. says that Potaliputta did not actuallv hear this personally from the Buddha, but had heard a report that these statements were made by the Buddha. The former is a distorted versivn of the Buddha’s declaration at MN 56.4 that mental action is the most reprehensible of the three types of deeds for the performance of evil action. The latter derives from the Buddha’s discussion of the cessation of perception in the Poṭṭhapāda Sutta (DN 9). M.A. glosses the wnrd vain by fruitless.」


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1535，n.9：「故作業」，巴利本作 sañcetanika kamma(故意作業)。


 《佛光阿含藏‧中阿含(一)》，p.97，n.5：「『故作業』，巴利本作(sañcetanika kamma)故思業，即故意造作之業。亦即思業。業有身三、口四、意三，共十種，所作為善者，稱十善業；所作為惡者，稱十惡業。」


�《中阿含經》卷3（15經），大正1，437b26-c1：「爾時 ，世尊告諸比丘：「若有故作業，我說彼必受其報，或現世受，或後世受。若不故作業，我說此不必受報。於中，「身」故作三業，不善與苦果受於苦報；「口」有四業，「意」有三業，不善與苦果受於苦報。」；另參考《長部》～A. X. 207-208. 


《瑜伽師地論》卷89，大正30，804a24-29：「言邪論者，謂如是說：「若有故思，凡所造作諸不善業，一切決定當受惡趣。」此論便謗修行梵行、能證涅槃。何以故？諸有情類，不易可得於現法中，無有故思造不善業，況在餘生！若彼決定感惡趣者，便應無有解脫可得，是故當知此為邪論。」


�《雜阿含經》卷17（473經），大正2，121a3-11：「時有異比丘，獨一靜處禪思，念言：世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又說諸所有受悉皆是苦，此有何義？是比丘作是念已，從禪起，往詣佛所，稽首禮足，退住一面。白佛言：「世尊！我於靜處禪思念言：世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又說諸所有受悉皆是苦，此有何義」？佛告比丘：「我以一切行無常故，一切諸行變易法故，說諸所有受悉皆是苦」。


  【按】尊者三彌提回答賢哺羅陀子「若故作業，作已成者，必受苦也。」而遭受世尊責難為癡人。


可能是賢哺羅陀子要問是因果業報之理，而尊者三彌提卻以諸受皆苦的道理回答。跳了一個層次回答，以至於沒能切中問義。也許尊者三彌提應先就因果業報之理分別答（不定答），再進一層依無常說諸受皆苦（一向答）。


        就如印順導師《空之探究》，p.104所說：「一般的說，受有三類：苦受，樂受，不苦不樂受。約三受說，不能說「諸所有受悉皆是苦」的。然從深一層說，一切行是無常、變易法，是不可保信的，不安隱的，終於要消失過去的，所以說「諸所有受悉皆是苦」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1537，n.2：大正本無「彌」字。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1537，n.3：「上尊人」，麗本作「上尊上尊人」五字，今依據宋、元、明三本與聖本改作「上尊人」三字。巴利本作 there bhikkhū(長老比丘)。


�【奮頭】：奮然抬頭。《北史‧隋房陵王勇傳》：“乃向西北奮頭，喃喃細語。”《資治通鑒‧梁武帝大同四年》：“ 熬曹 知不免，奮頭曰：‘來！與汝開國公。’”（《漢語大辭典》第2冊，p.1564）


 【奮然】1.奮發貌。 2.憤激貌。（《漢語大辭典》第2冊，p.1564）


 【奮】：2.揚起；翹起。 3.猛然用力。4.用力揮動或搖動。5.發揚；振奮。（《漢語大辭典》第2冊，p.1564）


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1537，n.5：大周那(Mahācunda)(巴)，略作周那、尊那，出身於摩揭陀國婆羅門種，為舍利弗之弟，於空法中深生信解之比丘。


�【謂】：4.令，使《爾雅．釋詁二》：謂，使也。（《漢語大字典》第6冊，p.3997）


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1537，n.6：「詣」，宋、元、明三本均作「告」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1539，n.1：「三彌提比丘癡人無道」，巴利本作 Sammiddhinā moghapurisena(愚癡人三彌提)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1539，n.2：「問事不定」，巴利本作 vibhajja byākaranīyo pañho(應以分別答覆之問)。聖本作「問事不足」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1539，n.3：「一向答」，巴利本作 ekaṃsena byākato(決定的答覆)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1539，n.4：「覺者」，巴利本作 vedayitaṃ (所感受的)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1539，n.6：「若故作樂業，作已成者，當受樂報……當受不苦不樂報」，巴利本(M. vol.3, p.209)作：由身、口、意已作當感受樂受之故思業，彼感受樂；由身、口、意已作當感受苦受之故思業，彼感受苦；由身、口、意已作當感受不苦不樂受之故思業，彼感受不苦不樂。


�「聞」，大正本作「問」，今依據【宋】【元】【明】三本改作「聞」。（大正1，707，n.4）


� 分別大業（經）～Mahākamma vibhaṅga. （大正1，707，n.5）


  【按】「分別大業」之意涵應是「大‘分別業’」，廣大分別業報。


� 靖＝靜【宋】【元】【明】。（大正1，707，n.6）


  【靖】：11.通“ 靜 ”。清靜。（《漢語大辭典》第11冊，p.566）


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1541，n.1：「邪」，大正本作「耶」。


�《阿毘達磨俱舍論》卷19，大正29，99c18-21：「有餘師說：外道諸仙不能伏斷見所斷惑，如《大分別諸業契經》（Mahākarma vibhāga-sūtra）說：『離欲貪諸外道類，有緣欲界邪見現行』。」


� 比＋（丘）【宋】【元】【明】【聖】（大正1，707，n.7）


  【比】：3.類；輩。《漢書‧敘傳上》：“ 班侍中 本大將軍所舉，宜寵異之，益求其比，以輔聖德。” 顏師古 注：“比，類也。”（《漢語大辭典》第5冊，p.258）


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1541，n.3：「彼智趣邪」，巴利本作 micchā tesaṃ ñānaṃ (彼等有邪智)。「邪」，麗本作「耶」，今依據磧砂藏改作「邪」。宋、元、明三本「耶」字與「邪」字混用。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1541，n.4：「捫摸」，巴利本作 parāmassa(執著)。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1541，n.5：「比」，明本作「此」，宋本作「比丘」二字。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1543，n.1：「邪」，麗本作「耶」，今依據磧砂藏改作「邪」。


� 參考《MLDB》，p.1062：「The Tathagata’s knowledge of the great exposition of action is otherwise.」（因為關於如來的廣泛分析的業，不是這樣子理解的）


因此「如來知彼人異」可翻譯為：如來所知與彼人（得天眼沙門、梵志）所知為異。


�《MLDB》，p.1064：「or later he did a good action to be felt as pleasant」


（或是因為之後造作有樂受的善業）


�《MLDB》，p.1064：「either earlier he did a good action to be felt as pleasant」


（或是因為之前造作有樂受的善業）


�《MLDB》，p.1064：「or at the time of death he acquired and undertook right view.」


（或是因為在將死之時，完全地受持正見）


�《MLDB》，p.1064：「But since he has here killed living beings…and held wrong view, he will experience the result of that either here and now, or in his next rebirth, or in some subsequent existence.」（而他在今生的殺生、…、具邪見，其果報或是在現世，或是在來世，或是在未來幾世。）


因此「如來知彼人為如是也」可翻譯為：如來所知彼人（行惡業命終生善處者），是如此〔之因而生善處〕。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1545，n.1：「不」，宋、元、明三本均作「人」。


�《佛光阿含藏．中阿含（三）》，p.1547，n.1：「復次，有四種人：或有人無有似有，或有似無有，或無有似無有，或有似有」，巴利本(M. vol. 3, p.215)作：如此，有業無能〔作用〕而似無能〔作用〕，有業無能而似有能，有業有能亦似有能，有業有能而似無能。


� 表格對照如下：


 


四種人�
無有似有


（行惡業命終生善處）�
有似無有


（行善業命終生惡處）�
無有似無有


（行惡業命終生惡處）�
有似有


（行善業命終生善處）�
�
芒果喻�
不熟似熟�
熟似不熟�
不熟似不熟�
熟似熟�
�
《中部》�
有業無能〔作用〕而似有能〔作用〕�
有業有能〔作用〕而似無能〔作用〕�
有業無能〔作用〕而似無能〔作用〕�
有業有能〔作用〕亦似有能〔作用〕�
�
P.M.A. 


（引用莊國彬老師著作〈巴利語《分別大業經》試譯〉）�
是已作不善業，而最近作了善業，這(力劣)善業的異熟不顯現，(力強)善業的異熟顯現出來。�
是已作善業，而最近作了不善業，(力劣)不善業的異熟不顯現，而(力強)不善業的異熟顯現出來。�
是已作許多不善業，力劣(善)業的異熟不顯現，力強(不善)業的異熟顯現出來。�
是已作善業，而最近作了不善業，(力劣)不善業的異熟不顯現，而(力強)善業的異熟顯現出來。�
�
總結�
不善業看起來得善報�
善業看起來得不善報�
不善業看起來得不善報�
善業看起來得善報�
�



� 或＝成【宋】【元】【明】【宮】【聖】(大正30，804d，n.1)。 


� 為＝名【明】(大正30，804d，n.2)。
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